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A mi muszkáink. 
Románia nem létezik ma már. 

Bukarest, mint oláh város, melyben az 

a kormány lakik, a mely egy tál lencséért 

eladta népét, talán nem lesz érintve az orosz 
invasio által. 

et Ennyi kegyelmet a kormány megérdem- 

ett. 

feasa Hogy is szenvedne az eladó, hisz az 
eladottnak kell minden fájdalmát és utó csa- 
pásait a vásár üzletnek kiállania. 

Románia nem létezik ma már, a musz- 

ka barátság fojtólag érezteti hatalmát s e 
kis nép ki van fosztva és üldöztetve saját 
földén. ; 

t Hel van tehát az ultrák támasza? Hol 
van a hatalom, az ország s a nép, melylyel 
bennünket mindannyiszor fenyegettek ? 

Ott van az ország, ott van a nép, az 
orosz még nem is annectálta s már is orosz 

a tisztviselő, a nyelv; már is orosz beszéd 

járja minden irányban ! 
Menjenek és csináljanak nemzeti és 

nyelv kérdést ott. , 

S nálunk az ultrák sajtója, a brassói 
bolondok még diadalmát várják a muszka 

: fegyvereknek, Vannak nálunk többen, a 

ik nyomorult izgága sajtójukban a musz- 

ka nemeslelküséget és szabadságérzetet kür- 

tölik. Vannak, a kik jogosnak mondják e 

harczot, melyet a jogtiprás, a nyomorult ho- 

ditási vágy és tulterjeszkedési óhaj tá- 
masztott. 

Többen vannak nálunk - olvashatjuk 
és hallhatjuk széltében - a kik aláadják 
hmagukat a muszka kancsukának és bizni 
tudnak annak jogérzetében. 

A nmuszka jogérzete koldust, szolgát 
csinalt a lengyelből; barmot a beszarábiai 
románból, és rabszolgát fog csinálni Romá- 
nia polgáraiból. 

Álljon elő valaki Romániában és mondja, 
hogy vérrel szerzett kenyerét oda nem adja 
a kozáknak és nem fog hallgatni a muszka 
Darancsszónak? Álljon eló valaki abból a sza- 

d népből és nyilvánitsa ki, hogy a musz- 
ka rabló módra jött be határaiba és pusz- 
titja azokat! merjen valaki szembeszállni a 
kozákkal, midőn falat kenyerét elrabolja és 
mondja, hogy az az övé - meglátandja, 
mi az a muszka jogérzet; mi az a muszka 
szabadság. 

És mégis vannak nálunk, a kik diada- 

lát óhajtják a muszka fegyvereknek és pro- 
DPagándát csinálnak a muszka eszméknek, 

dó azok, a kik mindig fészkelődtek, a 
kik szövetkeznek a pokol rémséges alakjai- 

val, csak velünk nem. 
.......... 

A KELET" TARCZAJA 

LA ROCHE eRÓ 
Regény. 

IRTA : 

SAND FEoRcs. 

Első rész. 

H. 

(Folytatás). 

Tudományos ismereteimmel is ily formán 
állt a dolog. Otthon a háznál folyt neveltetésem, 
nevelőm egy pap volt. Könnyen és szorgalommal 
tanultam, s tanulmányaimat körül belől épp oly 
gyorsan s épp oly jól végeztem be mintha vala- 
Mmely tanoda növendéke lettem volna. Beszélhettek 

előttem a legkomolyabb tárgyu dolgokról, hozzá- 
szólhattam a nélkül, hogy zavarba jöjjek; de áta- 
lános neveltetésemből szándóékosan ki lévén zárva 
mind az, mi kedélyemet élénkebb izgalomba hoz- 
hatná, vagy mélyebb következtetésekre adhatna 
alkalmat, éppen semmit sem értettem a bőlcsel- 
mi fejtegetésekhez, s nem sok fogalmam volt az 
Irodalomból és történelemről. 

Most nem sokára a való élettel valék meg- 
küzdendő, a nélkül, hogy képzetem is lenne an- 
nak mi voltáról, és ha az azj ember vált volna 
belőlem, minőt képezni véltek, bizonnyal csakha- 
mar áldozatul esem kasztom előitéleteinek s té- velygéseinek, azaz egészen kivül esem korszakom 
keretén vagy pedig keserű csalódásoknak s kiáb- 
rándulásnak leszek kitéve. 

Sajnáljuk őket és sajnáljuk őket, hogy 
midőn kézzel fogható bizonyitékát vehetnék 
tévedésüknek; midőn láthatnák: Románia ön- 
állóságát letiporva; ez ország virágzását 
szétdulva, ép akkor iparkodnak honfitársai- 
kat a muszka becsűletérzésről meggyőzni. 

Iitt nem lehet lelkiismeret, hiányzik itt 
a jóakarat a nép és ország iránt. 

népemet teszi tönkre; diadalt kivánni ama 
fegyvereknek, melyek saját országom rom- 
jain hatalmukat akarják megalapitani, oly 
tény, mely józan eszet és lelkiismeretet nem 
tételezhet fel. 

Ha egyes ember ily eszméknek mégis 
hódolni képes, menjen vivjon értök, har- 
czoljon karjával és hozzon áldozatot vérével. 

Menjenek és a muszka táborban meg- 
ismerendik a muszkát. 

De az ellen tiltakoznunk kell és hatal- 
mas ovatiót kell emelnünk, hogy ily eszmé- 
ket valaki nálunk terjeszthessen; megméte- 
lyezésére törekedjék saját testvéreinek és azo- 
kat veszélybe döntse. 

A ki muszka ez ország földén, menjen 
és legyen muszka, vegye nyakába az orosz 
jármot: huzza a zsarnokság, a jogtiprás sze- 

kerét, de hagyjon békét a tanulatlan és já- 
ratlan polgárnak, a ki nem ismeri a hely- 
zetet és czélját a muszka viadalnak. 

Amicus. 

- Az országgyülési szabadelvü-párt 
vasárnapi értekezletén folytattatott a gyámúűgyi 

tjavaslat tárgyalása. 

A gyám és gondnokságról szóló I. rész 
átalánosságban elfogadtatván, megkezdetett a sza- 

kaszonkint való tárgyalás. 
A kiskoruakról szóló fejezet a 33. §-ig a 

közigazgatási bizottság szövegezése szerint elfo- 

gadtatott a 34-365. §8-ból álló II. fejezet is. 

A III. fejezet 62. §-ában a gyámságtól va- 

ló indokolatlan vonakodásra a birság maximuma 

1000 frtól 200 frtra szállittatott le. 
A IV. fejezet a 95. §-ig észrevétel nélkül 

elfogadtatott. 

Ezután az értekezlet véget ért A tárgyalás 

a hétfői értekezleten folytattatott. 

- A kiegyezési törvényjavaslatok 
előleges tárgyalása végett az osztrák parlament 

részről kijelölve vannak s valószinüleg meg is 

választatnak a baloldalból : Carneri, Demel, Dumba 

Giskra, Gomperz, Herbst, Klier, Mises, Neuwirth, 
Plener, Suesz, Vidulich, Wolfrum; a haladó-párt- 

ból Corini, Fux, Heilsberg, Kopp, Klinkosch, Magg, 

Menger, Raskavetz, Schaup, Seutter, Skene, Sturm, 

Magasztalni egy oly népet, mely saját 

............ 

Walterskirchen; a középpártból : Beech, Eichhóf, 
Hopfen, Kellersperg, Kübeck, Oppenheimer, Sshársch- 

midt, Steffens, Tinti, Weisz; a lengyelek közül: 

zül: Janowski, Peczinski; a demokraták közül : 

Schrank.zosagi ermeas 8! 

A háboru. 
A törökök és románok. 

A nagyvezérnek egy sürgönye, melyet mult 
hó 23-án intézett a román fejedelemhez, igy szól: 
Mivel Oroszország készülődései a háborut előre 
láttatják, a porta a párisi szerződés és az 1858. au- 

gusztus 19-iki egyezmény értelmében fölhivja Ro- 
mániát, hogy Törökországgal egyetértésben oly 
rendszabályokat foganatositson, melyek az invásiót 
visszautasitsák. Feleletet várunk, hogy a dunai 
hadsereg fővezérének, kivel A román hatóságok 

érintkezni fognak, utasitásokat adhassunk. 

Cogalniceanu felelete a nagyvezér e sürgő- 
nyére igy hangzott: A végrehajtó kormány nem 

nyilatkozhatik, miután egyedül a parlamentnek 

van joga eldönteni, hogy; Románia kilépjen-e a 
részvétel által semlegességéből, melyet a porta és 
a hatalmak ajánlottak. 

A nagyvezérnek egy későbbi sürgönye a fe- 
jedelemhez ezeket mondja : Oroszország a háboruat 

megizente; a porta számit arra, hogy Románia 

azon elvek szerint fog cselekedni, melyek a feje- 

delemséget Törökországgal összefüűző kötelékből 

erednek. 

Az orosz északi sereg mózgósitása. 
IPétervári hirek szerint a czár aláirta azugy- 

nevézett északi sereg mozgósitására vonatkozó pa- 
rancsot. 16 osztály gyalogság, 8 ezred lovasság és 
14 üteg fog hadilábra állitatni. E hadsereg főpa- 
rancsnokává valószinüleg Totleben tábornokot ne- 

vezik ki. Oroszország nagyobb városaiban társu- 

latok (kruski) alakulnak, hogy a háboruban részt 
vev0 orosz ,uösoK" reszére penzauomaányukatgyaujt- 

senek. Az eddigiekből következtetve, nagy össze- 

gekre van kilátás. Néhány pétervári főur 10- 
16,000 rubelt irt alá. 

Indiai angol hadtest. 

Triesztbe érkezett jelentések szerint az an- 
gol tengerészet sok nagy szállitó hajója indult In- 

diába. Czéljuk: egy indiai angol hadtest elszálli- 

tása. E hadtest 3 hét mulva már megérkezhetik 

a földközi tengerre. 

A török készülődések. 
A török Muzabath irja: A kormány 800 

ezer főnyi rendes hadsereget, 400,000 főuyi nem- 

zetőrséget és 400,000 önkéntest készitett elő, és 
ha a szultán kibontja a szent lobogót, minden 

anatoliai- ruméliai, arabiai, egyptomi, tunisi, kö- 
zépázsiai és oroszországi mohamedánnak fegyvert 

kell ragadni. Mi nem félünk; történjék nekünk 
e............................... 

Szerencsémre a bennem rejlő élénk tudvágy 

s bizonyos néma küzdelem megszokása, az una- 

lom és neveltetésem egyoldalu merevsége ellen, 

oda hangoltak, hogy mindent mint uj életemhez 

tartozó, s azzal egybefüggő dolgot nyugodtan, jó 

kedvvel fogadjak. 

Élénkségemet, heves fellobbanásaimat, gyak- 
ran magamba fojtottam, félve anyámtól, kinek 

folytonos szomorusága szent volt előttem, s leigáz- 
va tartá lelkemet. 

Volt tehát bennem az erély bizonyos neme, 
de melynek magam sem birtam egészen tudatá- 

val, s legtöbbször ugy vélekedtem, hogy szeren- 

csétlen szervezeti hiány az nálam. Mit használ 
az, gondoltam magambau, tagjaimban erőt, lel- 

kemben lángzó szenvedélyt érezni, ha az ész sza- 

va elitéli mindazt, mi nem türelem és önmegadás? 

Igaz, hogy ugy érzem, mintha meg kellene ful- 

nom, de alkalmasint lélekző szerveim igen kitá- 
gultak arra, hogy beérjék oly kevés léggel, 
mennyi a sors által az emberi tüdőnek ki van 
mérve. 

Mindezek mellett, nagyon kevéssé vol- 
tam vallásos. Anyám, ki maga volt a feddhetet- 
lenség s kit mégis annyira levert ez örökkön tar- 
tó fájdalom, ugy tünt fel előttem mint kegyetlenül 
sujtott áldozata ama gondviselésnek, melyhez őoly 
gyakran fohászkodott, a nélkül, hogy enyhületet 
látszanék reményleni. 

Egy jobb, boldogabb világ előképzete, mely- 
re igényt látszék tartani, a nélkül, hogy nyu- 
galmat találjon e gondolatban, rajta elkövetett csa- 
lás hatását tette reám. Szóval minden inkább az 
anyagiasság felé vonzott, s egyedül annak érez- 

tem valódi szükségét, hogy kielégitsem szenmvedé- 
lyeimet. 

A párisi zajos élet közepette eltöltött három 
hónap egész a tulságig kielégitett s lecsilapitá 

véremet, ugy, hogy egy száp reggel fejernet ke- 

zeimbe temetve elkeseredéssel kérdém magamtól 
mivégre is születtem én tulajdonképpen; azért-e, 

hogy semmittevő oktalan pajtások, szivtelen nők 

társaságában egészen elállatiasodjam, vagy pedig 

hazatérjek, lassan elsenyvedni, ugyanazon mély 

sirban, melyhe anyárn magát élve eltemette. Ö 
legalább élt, élvezett, ismerte a szerelmet. Ne- 

kem csak ábrándimban élt a szerelem képe, s 
most ez ábrándot is igyekeztem muló, nem tisz- 

ta gyönyörök által megsemmisitni. Ki voltam fá- 
radva, meguntam e csalfa álom képek utáni kap- 

kodást, elhatároztam menekülni tőle, s még sem 

éreztem többé vágyat valami jobb után, nem 

szomjuhoztam többé a valót. Az anyag nem von- 
zott többé, de beavatva sem voltam még az esz- 

mény világába, semmi magasztos czél nem lebe- 
gett előttem. Semmi nem vonzótt, utáltam min- 
dent, leginkább önmagamat. 

Pénzem már fogyatókán volt, midőn ujabb 
Összeget kaptam anyámtól, a nélkül, hogy egyet- 
len kérdést intézne hozzám, az iránt, mire for- 
ditottam az előbbenit. Egészen megijesztett e nagy 
bőkezüség, mely nagyon is jól tudtam, husz évi 

nélkülözést képviselt nála. Egyszerre kinzó önvád 
és lelkifurdalás vett erőtt rajtam. Kicsapongái 
saim mint éltemet beszennyezőe mocsok folt, tün- 
tek fel előttem. 

Anyáun várakozásának sémimi részben nem 
feleltem meg. Régi barátait, kikhez ajánlva vol- 
tam általa s kiknek jövő elhelyezésemről kell va- 
la gondoskodniok, nagyon elhanyagoltam. A há- 
zasságra is nagyonskevés vágyat éreztem. Az ily 
előre elhatározott és rögtönzött iboldogitás semmi 
bizalmat nem kellett bennem jövöm iránt. 

ASi iomis mnsd 

Dunajewszky, Grocholsky, Smolka:; a jogpártból: 
Hohenwanth, Lienbacher, Prazak; a rüthenek kő- 

isten akarata szerint. A törők hadügyminiszterium 
több tisztet küld Arábiába, hogy azokott az ázsi- 

ai hadsereg részére önkénytes hadtesteket szervez- 
zenek. Mekka városa három zászlóalj önkénytest 
ajánlott fel, melyet saját költségén fenntartani 
igért. ; 

Az orosz-román egyezmény. 

A reomán kamara apr. 28-án ülést tartott s 
Cogalniceanu miniszter bemutatta a f. hós 6-án 
aláirt orosz-román egyezséget, melyben Románia 
fejedelme szabad átvonulást, és barátságos hadak 
iránt illő bánásmódot biztositott, mig más rész 
ről a czár magára vállalja a felelősséget, hogy 
Románia jogait és területi épségét a szerződések 
értelmében tiszteletben tartja. A csapatok átvonu- 
lására s érintkezésökre a helyhatóságokkal vonat- 
kozó részletek külön egyezmény tárgyát fogják 
képezni. - Az egyidejüleg beterjesztett indoko- 
lás kiemeli, hogy ez egyezmény czélja román rész- 
ről, meg tartani azt, a mivel bir. Hasonló egyez- 
mény a portával nem köttetett, mert ez Romá- 
niába tette volna át a harcz szinhelyét s mert a 
porta folyvást vonakodott Romániát elismerni. Az 
egyezmény első pótczikkelye szerint az oroszoknak 
a vasuti, folyói, az országuti, a posta- és a táv- 
irdai forgalom segélyforrásai átengedtetnek; az 
orosz parancsnokok mellé adott román bizottsá- 
goknak joguk van a hatóságokat a lőszerek, pod- 
gyászok stb. szállitására szükséges szekerek és 
igásállatok előállitására kötelezni s a kellő élelmi 
szerekről gondoskodni. A második pótczikkely sze- 
rint az orosz katonai vonatok mindenütt elsőbb- 
séggel birnak; a román személyvonatok száma az 

oroszok által megszoritható, az áruforgalom pedig 
egészen beszüntethető: a román és orosz vasutak 

egyenlő sinszélességre hozandók. Az orosz katonai 

szállitás élén orosz katonai forgalmi főnök áll, ki 

tetszése szerint orosz vasuti hivatalnokokat ne- 

vezhet ki. A harmadik pótczikkely értelmében az 

orosz sürgönyök minden más felett elsőbbséggel 

birnak; az orosz sebesültek Bukarestet kivéve az 
UrSzág mindon nagyahb városában ufUsz kürházak- 

ban ápoltatnak. Az átvonulás költségét Oroszor- 
szág készpénzben fizeti ki. 

Konsul-gyikosság Tifiisben. 
A tiflisi konsult és nejét, mint tudjuk, hó- 

napok előtt ismeretlen tettesek megyilkolták. Az 
orosz kormány azóta egész erejéből azon volt, hogy 
e véres esetet közönséges rabló gyilkosságul tüntes- 
se fel. Most azonban egészen hiteles forrásból hal- 
latszik, hogy a török konsuljés neje meggyilkolása 
politikai okokból történt. A konsul ugyanis rend- 
kivűli buzgalommal járt el hivatásában, éber fi- 
gyelemmel kisért minden mozgalmat s ritka pon- 
tossággal tudta kipuhatolni az orosz csapatok ere- 
jét, mozdulatait és áthelyezését. Ily erőt csak gyil- 
kosság által lehetett láb alól eltenni. 

Már az orosz parancsol a Dunán. 
Miként Galaczból távirják, az orosz hadse- 

reg fővezére parancsot adolt ki, melyben meg- 
tiltja a hajózást az alsó Dunán, s határidőt tüz 
az ott állomásozó gőzösöknek, mely alatt ama 
vizeket el kell hagyniok. - H parancs következ- 
tében a dunagőzhajozási társaság beszüntettő a 
forgalmat az al-Dunán. - A társaság személy- 
és vagyonszállitó hajói mostantól kezdve tehát csak 

2 Turn-Szeverinig közlekednek. 

Egyptom és a Suezi csatorna. 
Egyptom és a Suez csatorna is bele- 

vegyültek már az orosz-török háboru bonyodal- 
maiba. Egy hir szerint Oroszország fenyegető jegy- 
zéket intézett volna az agyptomi alkirályhoz a 
porta támogatása miatt; - ujabb hirek ezt meg- 
czáfolják. . 

A Suez csatornára vonatkozólag pedig jó 
forrásból értesitik a Neue freie Pressét, hogy An- 
golországnak a csatorna átengedése iránti alkudo- 
zásáról terjesztett hir, alaptalan; ez Törökország 
kényszerhelyzetének kiaknázásához 

lenkezőleg az erélyes actió politikája, mely a Tory 
párt vezérének Lord Beaconsfisldnek eleitől fogva 
szemei előtt lebegett, napról napra nagyobb tért 

foglal. Egy más ismét azt mondja, hogy a khedive 

el akarja a Suez-csatornának birtokában levő 
részvényeis adni. No ha eladja, akkor bizonyosan az 

angol veszi meg. 

Táviratok. 

A brailai práfect tegnapelőtt azt rendelte el, 

hogy az ingó-vagyon az országba beljebb szállit- 

tassék, mire Romanenko orosz consul három 
napi határidőt adott, A kikötő azonban már teg- 
nap este elzáratott. Az elsülyesztett torpedok meg- 
akadályozzák a közlekedést. A törökök támadását 
várják. A város alatt 15,000 orosz van concen- 
trálva. 

szarint őt török önkánytes ezrad, melyeket a tö- 
rök hajóhad támogatott, megtámadta Chefketilt. 
A bevétel biztositva van. 

Bukurest, ápr. 29. Az oroszok előnyo- 
mulása az ungheni-, jászvásári-pascarii vasutvo- 
nalon az árviz folytán történt rongálások miatt 

meg van akadályozva. A vasut helyreállitását az 
oroszok forceirozzák. 

Páris, ápr. 29. A londoni kabinet- 
ben nézetkülönbségek forognak fenn. 

Northcote absolut, Beaconsfield lord pedig jóaka- 
ró semlegességet kiván. 

Konstantinápoly, ápr. 29. Egy táv- 
irat Batumból, e hó 27-éről jelanti: Az oro- 
szok ismételték a támadást, de ujolag 
nagy veszteséggel visszaverettek. A 
törökök, hir szerint, az egész miridita-területet 

Kevés gondolkodás után bucsut mondtam 
komolyabb ismerősimnek, a többieknek szót sem 
szóltam, s el indultam haza, azon egyetlen meg- 
alapitott tervet forgatva agyamban, hogy anyá- 

mat kényszeriteni] fogom, vegye vissza utóbbi kül- 
deményét, s engedjen oldala mellett nyugodtan 
elmélkednem teendőim felől. 

Annál sokkal büszkébb voltam, sem hogy 

őszinte ne legyek irányában. Minden szépités nél- 

kül bevallottam hibáimat. Anyám komoly arcz- 

czal hallgatta végig önvallomásomat, s azután sze- 
liden mondá: 

- Mély hallgatásodból a házasság kérdését 

illetőleg, csaknem kitaláltam a valót. Szivemből 

sajnállak édes fiam; de reménylem, hogy e ta- 

pasztalat javadra fog válni. Bünbánatod is ezt 

bizonyitja. Ne siessük el a dolgot; végy időt ma- 

gadnak kedélyed lecsilapitására, s igyekezz kibé- 

külni lehető sorsoddal. A továbbit kiterveljük majd 
együtt. 

Megérdemeltem volna, hogy elkövetett hi- 

báimért nélkülözésekkel bünhödjem; de ez nem 
ugy történt. Anyám soha nem akarta többé visz- 
sza venni, a vissza hozott pénzet. 

Az a tied volt ugymondá, ő nekem gyám- 
anyám atyám halála óta s előmbe adá számadá- 
sait melyekre én egy pillantást sem akartam vet- 

ni; de miután javaink felerésze atyámról szállt 

reánk, azt kivánta, hogy én vegyem át azok ke- 
zelését. Az után ohajtottain, hogy a megtakari- 
tott összeggel legalább egy kis kényelmet szerez- 
zek meg neki, némi jólléttel vegyemőt körül. Ez 
sem sikerült: le kelle mondanom szándékomról; 
látva, hogy csak szomoritom őt, a nélkül hogy 
könnyitnék helyzetén.A dolgok ez uj forduláta 
nem igen oszlatásel nyomasztó hangúlatomat. 

Igen gyors átmenet volt reám nézt a teljessalá- 
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rendeltségből korlátlan hatalomba lépni át. Ha 

anyám az okon határozta ezt igy, hogy ovatos- 
ságra és tartozkodásra intsen, akkor nagyon jól 

számitott, mert most még sokkal inkább leigázva 

éreztem magam, mint valaha, jobban érezve meny- 

nyivel tartozom neki. 

Mentől kissebbnek jelentéktelenebbnek ki- 
vánta magát feltüntetni előttem, annál inkább 
semmisnek kelle magamat kijelentenena előtte. 
Ez élet, melyből hiányzott a kölcsönös bizalom, 
közlékeny odaengedés, gyorsan megérlelte jelle- 
mem, de azt nem mondhatnám, hogy Hhasznára 
is vált. Sötét komor hangulat lepett meg, s keb- 
lemben uj vágyak kezdtek forrongani, kifejezhet- 
len, határozatlan vágyak az igaz, de melyek min- 
den összefüggés és irány nélkül üzték és követ- 
ték egymást lelkemben. Könnyelmü vagy pórias 
gyönyöröket nem hajhásztam többé. Hanem elé- 
gületlen voltam önmagammal; szerettem volna 
vaaami lenni. s nem éreztem magam egyébre ké- 
pesitve a szomoru középszerüségnél, melyet pedig 
már oly igen meguntam volt. Vagyontalanul és 
semmi kiváló tehetséggel nem birva nem tarthat- 
tam igényt semmiféle csillogó életpályára, semmi- 
nemü befolyásra. 8a 

Azon öt vagy hat egyén kik birodalmamat 
alkották, anyámon elkezdve reggeltől estig min- 

az ur itt. 

Ur, de minek az ura? Hogy én 
ki az ebédet, fizethetem ki a napszámosok ed- 
vemre választom meg lovam szinét, kutyáim fa- 
ját, hogy mehetek vadászni, mit nem szerettem, a 

misére, hol nem jött, hogy imádkozzam, a szom- 

széd birtokosokhoz, kik nem mulattattak, s a vá- 

rosba, hol semmi dolgom sem volt?. . Oly le- 

vertség futott el, hogy anyám is észrevette e 

re, s nagyon csodálkozott, mi okozhatja ez álla- 

potot. 
(Folyt. köv. ) 

hasonlitana; 

most pedig Anglia nem ilyesmire gondol, de el- 

Bécs, ápr. 29. A I„N fr. Presse" jelenti: : 

Bóécs ápr. 29. Ide érkezett hiteles hirek 

megszállva tartják. Hir szerint, a szultán ua jó- 
............... 

dig csak azt ismételték előttem, hogy én vagyok



vő héten Sumlába megy s fivére Resad 

Karsba utazik. Hobart pasa legközelebb 

Krétába megy. A parlament elé terjesztett 

deficzit 12 millió frtot tesz. A török ha- 

jóhad blokirozni fogja az orosz kik ö- 

tőket. 

*iPóétervár, ápril 29. Egy a hadügyminiszterhez 

intézett távirat a Kaukazus ból ezeket jelenti: 

Az orosz gyalogság e hó 27-én Kucsukdorá- 

ba, a lovasság Szubotim-Khadsivaliba 

ért. Mukhaster erős hadállás e hó 26-án meg- 

szállatott. Három török monitor Nikolaus határ- 

állomást bombázta; orosz részről egy altiszt el- 

egett, s egy közkatona megsebesült. 

A déli hadsereg fővezérének egy távirata 

megerősiti, hogy Galaczot, Ismailt és Kiliát meg- 

szállották. - Az orosz kölcsön megkötéséről és 

az ez iránti tárgyalásokról szóló hirlapi közlemé- 

nyek valótlanok, miután egy évi hadviselésre az 

eszközök készen vannak. A kamatok és törlesztés 

fizetése biztositva van. A pénzügyminister visz- 

szalépéséről s uj kereskedelmi ministerium alaki- 

tásáról szó sincs. - A trónörökös a császárral 

ide visszatér. 

Bukuresti szemle. 
A kozákok a Dimboviczából itatják lovai- 

kat, midőn ezen szemlém önhöz érkezett. Cogal- 

niceanu is hazaérkezék Kisenevből, a bova a 

czár üdvözlésére utazott. Milyen okos ember volt 

az a Jonescu, hogy hátralépett és Cogalni- 

ceanunak engedte ezt a kitüntetést. A ,Te- 

legraphu' a helyzet felől igy nyilatkozik: Mi 

tevök legyünk az eseményekkel szemben? Az 

oroszokkal menjünk-e a törökök ellen, vagy ezek- 

kel amazok ellen? " 

Ezt a kérdést vetik fel mindenfelől. Mi 

mint keresztyén s mint olyan nép, a mely a 

szenvedő emberiségnek szabadságot s jól- 

létet óhajt, - halljátok meg ezt ti is moldvai 

magyarok, -- soha sem mehetünk az elnyomókkal 

az elnyomottak ellen. Ismét mint semleges or- 

szág és bizonyos szerződésekkel Törökországhoz 

kötött, a muszkákkal sem mehetünk a porta el- 

len. Azonban az ottoman birodalombeli népek 

szenvednek. A Törökországban kihirdetett alkot- 

mány ugy alkalmaztatik, mint minden török igé- 

ret.4 Talán jobban, minta romaniai alkotmány a 

zsidókra és a csángókra, kiknek iskoláikból és tem- 

plomaikból a magyar nyelvet kitiltották. „Köze- 

lebb az öldöklés több ponton megujittatott a ke- 

resztények ellen. Vörös hazugság ! „Mithad pa- 

sa számüzetett. Egy konstantinápolyi görög élcz- 

lap igazgatója 3 évi börtönre itéltetett. Hát Bu- 

kurestben soha egy élcezlap szerkesztőt sem itél- 

tek börtönre? Hol van Oresianu! Az „Alomos" 

szerkesztője Cassape a szultán kérelmére fogatott 

perbe." Borzasztó ! 
„Iyen eljárásokkal szemben Muszkaország 

kezességet kér. Törökország megtagadta s az eu- 

rópai hatalmaknak a conferencziákon hozott jegy- 

zőkönyveit visszautasitja. Muszkaország azt hitte, 

hogy az ő joga fegyvert rántani a vele rokonvérü 

törökhoni szenvedő keresztyének érdekében és a 

háborut megizenni. E háborua végett azonban 

Muszkaország nálunk kell hogy áthaladjon, mert 

ennél előnyösb utja nincsen. Mit fogunk mi ten- 

ni ezen áthaladással szemben ? Ellentállunk-e? 

Akkor ugy jő be hazánkba, mint meghóditott or- 

szágba, kormányt alkot, elveszi hadseregünket, 

pénzünket, (van is mit) rendelkezik terményeink s 

mindenünk felett. 

Átbocsássuk-e? Törökország Muszkaország 

szövetségeseként fog tekinteni, (a mint ugy is van) 

és ismét ugy fog bánni velünk, mint ellen- 

séges országgal. Valóban helyzetünk sulyos, ne- 

héz. Azonban határoznunk kell. Nos, a határo- 

zat az, hogy jelöljenek ki egy zónát, a hol a 

muszkák áthaladjanak, a ki ezt átlépi: ellenség. 

Szegény nyomda festék! ; 

A világért sem tartjuk a román nemzet po- 

litikusait olyan naivoknak, hogy mindezt szent- 

irásképen elhigyjék a radikal lapnak, sőt maga 
az iró is igy szólhatott magában: „De sok léha- 

ságot összehadartam jó pénzért! A kinek tetszik el- 
hiszi, a ki nem hiszi, irjon jobbat.4 Hol van az a 
hadvezér, a ki elfogadná a vörösek zónáját? A 

háboru koczkáját Bratianu elvetette, a törököt el- 

lenséggé tette, most már igazán nincs egyéb hát- 

ra, minthogy elfogadja a bukuresti orvosok ingyen 

felajánlott szolgálatát, miután pénz nincs! Lesz 

operálni való elég, még az oláh katonák között 

is, ha t. i. semlegesek nem maradnak. Ne feled- 

jük azonban, hogy az oláh seregek egykor Niká- 

polynál, Várnánál, a Rigómezőn az ütközet fo- 
lyama alatt is ott hagyták a szenvedő ke- 
resztyéneket s átmentek az elnyomók tábo- 

rába. Másként lesz-e most? Attól fog minden 

függni, hogy ki fogja-e állni a török sereg az 
első hatalmas muszkalökést. A többit ne talál- 

gassuk, mikor a hatalmas medve a félholdra tá- 

mad, akkor a békáknak tócsában van helyük 

Maroknyi seregnek, két kulacsos politikusok- 

nak nincsen most szerepük. A senatus is elkésett. 

A választások kétharmad részben a vörösek inye 
szerint dölt el, de a kormány rémitésére ott fog- 

nak ülni a tisztes senatorok közt Gyika Döme 

herczeg, Boerescu, Catargiu ez az elátko- 

xott volt miniszterelnök. A haspárt vagy her- 

mafrodita párt, igy nevezik a vörösök a cen- 
trumot, roppant többséggel győzőtt Bukurest- 

ben, Gyika D.-t választván meg. Kortes fogás, 

élez, guny nem használtak semmit. Egy ilyen 

élez volt az is, hogy Gyika házról házra járt, 

s a kokinyiczáknak kezet csókolva kérte a koko- 

nuk votumát. Csak az a baj, hogy a herczeg 

már őszbe csavarodott nagyapa s ilyenkor a kéz- 

csóknak nare hasu! : 

A szász egyetemi közgyüűlés ülései. 
Nagy-Szeben, apr. 30. 

A közelebb tartott f. hó 27-diki ülés jegy- 

zőkönyve olvasása és hitelesitése után: 

Budaker jelentést teszen a brassói ta- 

nácsnak, a segesvári ágostai presbyteriumnak, a 
nagyszebeni presbyteriumnak, a szászsebesi gör. 

kel. oskolának, a brassói rom. kath. egyházköz- 

ségnek, a brassói gör. kel. ephoriának és szász- 

városi ev. ref. gymnasiumnak és szászvárosi gőr. 

kel. egyházközségnek tanügyi czélokra szolgálan- 

dó kisegités, illetőleg javadalmazás fölemelése iránt. 

A közgyülés e kérdéseket a jövő évi elő- 
irányzat megállapitása után rendelkezésre netán 
fennmaradó fölösleg aránya szerint tekintetbe fogja 

venni. 
Dr. Pacurár és dr. Tincu inditványozták, 

hogy a brassói, szászsebesi és szászvárosi gör. kel. 

egyházi hatóságok kéréseik még az idén teljesi- 

tendők és hogy a tárgy visszautasitandó a pénz- 

ügyi bizottsághoz, mely javaslatot terjesszen a 

jelen közgyülés elé a kért összegek folyósitása 

iránt. 

E miatt másfél órai vita támadott, melynek 
lefolyása alatt 

Wittstock kifejtvén, hogy a románok ki- 

vánsága csak az 1850 évi dotatió megsértésével 

volna lehetséges, ama dotatiónál pedig egy csá- 

szári szó levén lekötve, szónok hirtelenkedő he- 

vében azon állitást koczkáztatá, hogy ama dotatió 

bántása ellen más majestások is (talán a 
porosz király?) közbelépnének, mire 

Elnök figyelmezteté szónokot, hogy az osz- 

trák-magyar birodalom belügyeibe csak ő Felsége 

az osztrák császár és Magyarország apostoli ko- 

ronázott királya szólhat bele, nem pedig más 
majestások (andere Majestáten). 

Wittstock kijelenti, hogy ő maga sem 
akarta saját szavait másként értetni és értelmez- 
tetni. 

A pénztárvizsgáló bizottság jelentését a köz- 

gyülés tudomásul veszi, hasonlóképen Bruckner 

Vilmos nemzeti ügyvéd jelentését mult évi ügy- 
viteléről. ! 

A pénztárhivatal 1875. évi számadásait a 
közgyülés rendben találván, azokat jóváhagyja. 
(A nemzeti főpénztár vagyona emlitett év végé- 
vel 1,722,828 Irt 131/, Krbol állott.) 

A központi hivatal jelentését a mult évi 

költségvetési előirányzat keresztülviteléről a köz- 
gyülés tudomásul veszi. 
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Felszólitás 
a Kolozsvártt 1877. decz. 2-án a „kolozs- 
vári jótékony nőegylet" kiállitásával kap- 

csolatban rendezendő iparműtörténelmi 
kiállitás érdekében. 

A kolozsvári jótékony nőegylet választ- 
mánya örömmel fogadta gróf Schweinicz Gyula 

urnak azon ajánlatát, hogy [az egylet által f. 
évi deczember 2-án rendezendő tárlattal kap- 
csolatosan, a tisztelt gróf közvetitésével, oly 
tárlat rendeztessék, mely hazánk erdélyi része 
ipartörténelmének s a különböző iparágakra 
szükséges, hazánkban található nyersanyagok 

felmutatására lesz hivatva. Ezen valójában hasz- 

nos és hazafias kezdeményezés valósitására 

alakulni sziveskedett bizottmánynak következő 
felhivását a választmány a legmelegebben siet 
hazánk fiai és leányai becses figyelmébe aján- 
lani, azon kéréssel: méltóztassanak ez épen 
oly szép, mint közhasznu vállalatot szives rész- 
vétökkel és közremunkálásukkal támogatni. 

Kolozsvártt, ápril 24-én 1877. 
A kolozsvári jótékony nőegylet választ- 

mányának nevében: 
Br. Bánffy Albertné, Kovácsi Antal, 

másodelnök. titkár. 
Alig van Keleteurópának tartománya, me- 

lyet helyzete oly mértékben az iparra utalna 

és helyi viszonyai az ipar felvirágzására oly 
alkalmassá tennének, mint az erdélyi részek: 
Parlagon heverő gazdag ásványi kincsei, ren- 
geteg erdői, kellőleg fel nem használt munka- 
ereje, a tőszomszédságában önként piaczul ki- 
nálkozó keleti tartományok mind arra mutat- 
nak, hogy szilárd összetartás és válvyetett mun- 

ka hazánk szép erdélyi részét egykor Kelet 

iparműhelyévé alakithatja át. 

A társadalom van első sorban hivatva a 
benne rejlő erőket e nagy czélra összpontosi- 
tani, hogy azonban ez valamikor bekövetkez- 

hessék, szükséges az erdélyi részeknek egykor 

virágzó, de ma már fájdalom, csak romjai- 
ból ismert ipara iránt a közös érdeklődést fel- 
költeni. 

E közös érdeklődés felébredését nagy 

mértékben előmozditja egy olyan iparműkiálli- 
tás, mely a mig felöleli elvirágzott iparunk 
egész multját, tehát teljes gyüjteménye lesz a 
hazánkban található értékesebb iparműtörté- 
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nelmi tárgyaknak, másfelől magában foglalja 

azon ipari czélokra alkalmas nyers ásványi és 

faanyagokat, melyekkel hazarészünk jelenleg 

bir, hogy e téren iparunk multja kapcsolat- 

ban a jelennel, tanulságos útmutatója legyen a 

jövőnek. 

Egy ily kiállitás eszméjének keresztül vi- 

telét a kolozsvári jótékony nőegylet választmá- 

nyának közvetitése folytán gr. Schweinitz Gyu- 

la, gróf Eszterházy János, báró Bánffy Ádám, 
Békésy Károly, Cseh Lajos, gr. Eszterházy Kál- 

mán, dr. Fleischer Antal, Finály Henrik, Gá- 

mán Zsigmond, Girsik János, dr. Koch Antal, 

gróf Lázár Jenő, Páll Sándor, Szabó Károly, 

Torma Károly, Veres Ferencz örömmel elvál- 
lalván, bizalommal fordulnak mindazokhoz, kik 

honi iparunk emelkedését szivükön hordozzák 

és a kik különösen az erdélyi részekben ké- 

szült és iparmütörténelmi becscsel biró műtár- 

gyak, valamint ipari czélokra alkalmas ásvány- 

és faminták birtokában vannak, hogy felada- 

tunk megoldásában az eszme népszerüsitésével 
és a kérdéses tárgyak beküldésével támogatni 

sziveskedjenek. 

A kiállitás tiszta jövedelme a kolozsvári 

jótékony czélu nőegylet alaptőkéje javára fog 

fordittatni, tehát a humanismusnak, a régiség- 

tannak és iparunknak tesz mütörténelmi kin- 

cseink ez első kiállitása együttes szolgálatot. 

Oly nemes czél mind három, melynek érdeké- 
ben, bátrak vagyunk remélleni, hogy különösen 
szükebb hazánk lakósai nemzetiségi különbség 
nélkül örömmel nyujtandnak segédkezet. 

A kiállitás a következő osztályokra és tár- 

gyakra terjed ki: 
Műtörténelmi osztály. 

1. A régi őtvösség remekei, főleg 
a.) diszedények u. m. kancsók, kelyhek, 

serlegek, poharak, tálak, tálozák, csészék stb. 
akár egészen fémből, akár más anyagból (agyag, 
üveg, kristály, szines kő, kókusdióhéj stb.) fém- 

foglalásban, szelenczék. 
b.) ékszerek, akár önálló darabok, mint 

lánczok, fej- és nyakékek, karpereczek, gyü- 
rük, csattok, ővek, forgók, boglárok, fülbeva- 
lók, diszes órák és kupakok; akár ruhadiszitmé- 

nyek alkatrészei, u. m. gombok, kapcsok, suj- 

tás helyébe alkalmazott vert arany vagy ezüst 
ékitések, könyvek csatjai, képkeretek stb. 

c.) eszközök, főleg evő eszközök, pecsét- 

nyomók, sétapálczák, legyezők, virágcsokor-fo- 
gók, ollók, tűtartók, illatszertartók, fésük stb. 

d.) fegyverek és nyeregszerszámok. 
e.) arany- és ezüst csipkék, paszomá- 

nyok, himzések, szövetek és szőnyegek; egyházi 
öltözékek. 

f) szahrássatba vágó ötvösmunkák, ko- 

resztek, szobrocskák, czimerek és képek vert 

domborműben, érmek és fémerek, asztaldiszek, 

gyertyatartók. 

g.) Végre az ötvösség bármi czélra szánt 

olyan müvei, a melyek alak vagy diszités szem- 

pontjából müvészeti becsre tartanak igényt. 

2. A szobrászat körébe tartozó oly ap- 

róbb müvek, melyek más anyagból, mint ne- 
mes fémből készültek, u. m. szobrocskák, ön- 

tött és faragott dombormüvek bronzból, csont- 
ból, fából. porczellánból, üvegből és cserépből. 

3. Lakatos- és fegyverkovács müvek, zárak, 

lakatok, sarkok, pántok fogantyuk, rácsok, vas- 

szekrények stb. efféle, kivált metszett vasmüvek. 
4. Diszes üveg- cserép- és kőedények, kiváló 

tekintettel a máz és festés szineire, és műizlé- 

sére. 5. Kéziratok, ősnyomatok és régi kötések. 
6. Festmények, rajzok, rézmetszések. 7. Pho- 

tographiák és albumok. 

H. Ásvány, ásatag nyers anyag és felkészitmé- 
nyek osztálya. 

1. nemes érczek. 

a.) termés arany, b.) mosott arany, c.) 

tellur érez. d.) nyers tellur. 

2. Harmadrangu ékkövek. 

a.) mángánpát aranyerekkel, b.) gránát, 

c.) amethytt, d.) jaspis, e.) achat, f.) carneol, 

g.) heliotrop, h.) rózsaguarcz, i.) hegyi jegecz, 

mármarosi gyémánt, j.) kyant, k.) eitrin, I.) 

füstguarcz, m.) tejguarcz, n.) chalcedon, o.) jas- 

popol p.) ehrysopol. 

3. A zománcz (email) készitéséhez szük- 

séges nyers anyagok: 

a.) kovasav (kovahomok,) b.) olomkéneg, 

e.) timkő, timsós föld, d.) konyhasó e.) vasérczek, 

f.) antimon érczek, g.) szénsavas olom, h.) réz- 

érezek, i.) chromérczek, k.) cobált érczek, I.) 

barnakő, m.) földpátok, n.) folypát, o.) soda, p.) 

salétrom. 

4. Sobrászati és műdiszitési anyagok. 

a.) szobormárvány (fehér), b.) diszitési 

márvány (szines) c.) ditroit és myascit, d.) gyps 
(tarka), e.) alabástrom, f.) serpetin g.) porphyr 

kőzetek, h.) örvény kő (aragonit) i.) gabro, j.) 

labrador kőzet. 
5. Agyag és porezellán készitéshez szük- 

séges anyagok. 
a.) kaolin b.) főldpát, c.) porczellánföld. 

III. Faipar és erdőtermények osztálya. 
1. Faipar. 

Müvészileg készitett szekrények, székek, 

fonókerekek, kulacsok, vadász poharak, minden- 

nemü fafaragványok. 
2. Erdőtermények. 

A hazában termett fák szelvényei termé- 

. . 

szetes és kidolgozott állapotban, minden ipari 
ezélra és kivitelre alkalmas erdőtermény. 

Bejelentések a kiállitásra f. év augusztus 

hó végéig irásban vagy szóval Békésy Károlyhoz 

a ,„Kelet" szerkesztőjéhez intézendők. 

A bejelentésben előadandó: 1. a tárgy 

minősége, 2. kiváló tulajdonai, 3. rövid törté- 

nete, készitőjének neve, lakhelye, termelésének 

vagy előjövetelének helye, utóbbinak kiterjedése. 

4. Eladandó-e a tárgy és mi áron? - Ha a 

beküldő netalán a nőegylet számára értekesit- 

tetni vagy az erdélyi muzeumnak kivánja ado- 

mányozni a tárgyat, szintén bejelentendő. 

Az egyes műtárgyak Finály Henrik urhoz, 

a muzeumegylet titkárához küldendők, ki azo- 

kat nagyobb biztonság czéljából az erdélyi mu- 

zeum-egylet régiségtárában helyezi el. 

A beküldés idejéről és a rendező bizott- 

ság által netalán kieszközlendő szállitási dij-ked- 

vezményekről a bejelentők annak idején értesit- 

tetni fognak. 

Gr. Schweinitz Gyula, 
bizottsági elnök. 

Békésy Károly, 

titkár. 

A porta legujabb manifesztuma. 

A török kormány most ismét egy ujabbma- 

nifestumot bocsátott ki, melynek teljes szövege a 

bécsi „N. fr. Presse" közlése szerint a következő : 

„A midőn Oroszország az ottoman biroda- 

lomnak hadat üzent z ellenségeskedéseket az- 

zal kezdette, hogy ázsiai tartományainkba és egy 

fejedelemségbe betört, mely elválaszthatlan alkat- 

részét képezi a szultán államainak, a legfájdal- 

masabb megoldást adta a politikai zavargások és 

nehézségeknek, melyek a keletet csaknem két év 

óta izgultságban tartják. Európának, mely a hu- 

manismus érdekében, és hogy saját nyugalmát 

biztositsa, egész buzgóság és kitartással azon volt, 

miszerint e borzasztó eshetőséget elkerülje, kétsé.- 

gen kivül joga vizsgálni, mi okozta erőfeszitései- 

nek sikertelenségét, s eldönteni, melyikre sulyo- 

sodik a felelősség a két állam közül a háboruért, 

s a nyomasztó sanyaruságért, melyeket az maga 

után von. Ami a szultán kormányát illeti, ez ré- 

széről eme rendkivül válságos pillanatban köteles- 

ségének tartja hű képét nyujtani népei és a ba- 

rátságos hatalmak előtt saját tényeinek és a po- 

litikai eseményeknek, melyek a jelen helyzetet 

előidézték. 

Az 1875. év folyamában külről jött forra- 

dalmi elemek által felizgatott két tartomány kelt 

fel nyilt lázadásban a szultán törvényes fenható- 

sága ellen, s a felkelést szitó pánszláv társulatok 

kárhozatos befolyása mellett tartani lehetett tőle, 

hogy a haj a többi tartományokba is elharapózik 

s pusztulást és rombolást visz a birodalom békés 

alattvalói közé. A barátságos hatalmak két izben 

kisérlették meg helyreállitani a békét e tartomá- 

nyokban; első izben a konzulok közbenjárásával, 

azonban semmi hatása nem lett, minthogy az ösz- 

szeesküvés szláv vezetői világosan kifejezést adtak 

megvetésőknek Európa óhajai iránt; másodizben a 

bécsi kabinet részéről javaslatba hozott reform- 

programm alapján, melyet, miután a magas porta 

elfogadott, a felkelés elvetett volt. Hogy e táma- 

dásokkal szembeszálljon s másrészről, hogy meg- 

akadályozza, miszerint a polgárháboru csapásai a 

többi tartományokra is kiterjedjenek, a szultán kor- 

mánya a nemzet összes katonai erőihez appellált, 

s hála e nagy és hazafias erőfeszitéseknek sikerült 

a felkelést elfojtani, a birodalom területei épsé- 

gét megőrizni s magát Hurópát a keleten beáll- 

hatott általános telforgatás elmaradhatlan vissza- 

hatásától megkimélni. Törökország tehát ugy maga, 

mint Európa irányában valódi kötelességet telje- 

sitett, a midőn a rend helyreállitására a nyuga- 

lom megőrzésére s a béke fentartására fegyvert 

ragadott; de egy más, nem kevésbé kényszerü kö- 

telesség is igénybe vette a császári kormány fi- 

gyelmét, az tudniillik, hogy amult hibáit helyre- 

üsse, a birodalmat szabadelvü intézményekkel 
lás- 

sa el s az állam közigazgatási szervezetét az eu- 

rópai polgárisultság alapelvei szerint ujan szervezze.
 

A kormányzási és közigazgatási ujjászületés eme 

műve, melynek alapjául a szultán ő felsége által 

adományozott alkotmány szolgál, e pillanatban 

megy teljesedésbe; s az uralkodó és miniszterei- 

nek akaratát, mely utóbbiak feltétlen odaadással 

szentelik magukat e feladatnak, hathatósan támo- 

gatja a nemzet érzülete, mely öröm és hálaérzet- 

tel fogadta az alkotmányos reformot s támogat- 

ják az ottomán törvényhozást alkotó két kamara 

fáradozásait és munkáit. 

Európa mindazáltal nem hagyott fel a re- 

ménnyel, hogy véget vethet ez állapotnak, a me- 

lyet nem ok nélkül önmagára nézve is veszélyes- 

nek tartott. Teljesen biztos lévén az iránt, hogy 

a szultán kormányát készen találja arra, hogy őt- 

a kibékülés ösvényein ujból is kövesse, azon ja- 

vaslattal lépett fel, hogy egy értekezlet üljön ösz- 

sze Konstantinápolyban, mely a magas portával 

egyetértve s előre megállapitott alapokon a béke 

helyreállitásának végleges feltételeit felkutassa. A 

keleti kérdés e phasisa még mindenkinek élénk 

emlékezetében él s igy főlösleges annak közelebbi 

körülményeit itt elbeszélnünk. Elég legyen felem- 

litenünk, hogy a nagy atalmak, miután egymás 

közt, s a magas porta kirekesztésével, tanácskoz- 

tak, rábirattak, hogy az Amglia által javaslatba 

hozott s a porta részéről elfogadott alapelvektől 

eltérő uj elemeket vegyenek fel az értekezlet pro- 

a nemzetkőözi jog legszentebb alapelveibe s formalis 
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grammjába; hogy daczára a magas porta ellenzé- 
sének, beligazgatási kérdések vétessenek tárgyalás 
alá, s hogy a porta meghatalmazottai tekintettel. 

Európa óhajaira a legkielégitőbb, s a legtökélete- 

sebb biztositásokat, sőb lehet mondani a legkét- 
ségbevonhatlanabb bizonyitékát nyujtották az iránt, 
miszerint a török kormány kész a kőzigazgatási 
reformokat életbeléptetni; hogy végül az egyetér 
tés ugy e pontra, valamint a hübéres tartományok 

pacificatiojának átalános feltételeire nézve elértnek 
volt tekinthető; és hogy ha az értekezlet felosz- 

lik anélkül, miszerint az elért eredmények közül 
csak egyet is szentesitsen; ez a magas porta v0 

nakodása folytán történt, a midőn megtagadta 

hatalmok áltai ráerőszakolt két ugynevezett biz 

tositási feltételek elfogadását. Ha tehát nyilvátn: 

való, még Törökország ellenségei által sem taga 
dott igazság az, hogy ama két feltétel egyenes 
bemarkolás az ottoman birodalom függetlenségébe, 

megszegése az 1856. évi szerződés határozatainak, 

mely minden beavatkozást megtilt az aláirt ha 
talmaknak Tórökország belügyeibe: ugy látszik, 
hogy ily körülmények között a konstantinápolyi 
értekezlet meddőségének nem lehetett volna más 
következése, mint hogy arra hívja fel a nagyha 

talmakat, miszerint az erkölcsi kötelezettségek ha- 

tását, melyeket a magas porta velök szemben ma- 

gára vállalt s az ottoman alkotmány által terem- 

tett uj közigazgatási módozat sikerét bizalommal 
bevárják. 

A császári kormány valóban munkához lá- 
tott, nem csak a midőn alkotmányos kormány 

formája elveinek életbeléptetésére szentelte ma: 
gát, de a midőn saját jószántából alkudozásokb: 
bocsátkozott Szerbiával és Montenegróval, hogy 

helyreállitsa a békét e két fejedelemség és a sü- 

zerán udvar között. Főladatai ez utóbbi része 

épen a teljes megoldás küszöbén állott; Szerbiá- 
val béke köttetett és a jóakaró érzületek, melye- 
ket a magas porta Montenegró irányában tanu- 

sitott, legyőzni látszottak az eme fejedelemség 

teljesithetlen követeléseiből származott nehézsége 
ket; nem lehetett engedni, hogy a császári kor- 
mányt feladatának teljesitésében ama kényszerű- 
ség gátolja, hogy hadilábon maradjon s a fegyve 
res béke sulyos terheit viselje; ennélfogva épen 

a lefegyverzésre gondolt, de mielőtt a körülmé- 

nyek által oly parancsolóan követelt ezen efhatá- 
rozását tettó érlelhette volna, szükségesnek mu- 

tatkozott, miszerint Európa se maradjon ezzel 

szemben közönyös, hanem jóakaró támogatást 
nyujtson Törökországnak, nehogy az ottomán had 

sereg lefegyverzése meggondolatlan és rövidlátó 
elhamarkodottsággal tett lépés maradjon. 

E pillanatban, midön épen meghivni ké- 
szült a magas porta Európát e tárgyalásokra, 3 

pétervári cabinet jónak látta ismét ujabb kisérle: 
teket tenni, nem hogy egyetértést, hozzon létrő 
az ottomán kormánnyal, de hogy nyomást gy4 
koroljon arra. - Ez egészen váratlan diplomatiai 
hadjárat eredménye a londoni jegyzőkönyv, me 

lyet megvitattak és aláirtak a nélkül, hogy fel- 
hivták volna a császári kormányt, miszerint 3 
megállapodások fölött nyilatkozzék, sőt a nélkűl 
hogy csak meg is kérdezték volna. Ugyanaz0l 
okok, melyek kötelességévé tették a magas portá 
nak, hogy a konstantinápolyi értekezlet némel 
czikkeit visszautasitsa, feladatául szabták itt is; 

hogy Európa ujabb határozatait is elutasitsa má' 
gától, mint a melyeket a külön nyilatkozatok 
melyeket Oroszország hozzájok csatolt, még elfo- 

gadhatlanabbakká tettek. Nincs hatalom, ha v 
lamit ad becsületére és föggetlenségére, mely 01 1 

elébe terjesztett programmot aláirta volna, h 

mindjárt tudta volna is, hogy vonakodása el" 

szomszéddal szemben, ki kész követeléseit fegyvef 
rel is támogatni, megtámadásnak leend kitéve. A 

szultán kormánya támogatva a nemzet képviselői 

nek egyetértése által nem habozott fentartani s01 

veránitása egész teljét a birodalomban. 

Az eshetőség szerencsétlenségre megvalósult 

Miután Oroszország hasztalan iparkodott az ott0 

mán birodalmat gyöngiteni és megalázni, a m 
dön idegen gyámságot akart nyakára tolni, most 

fegyverrel törekszik: nagyravágyó politikáját ke 
resztülviani Utjában egész nemzetet fog találü! 

mely fegyvert fogott, hogy szülőföldjét és ural 

védelmezze, fejedelme jogait és hazája függetlel 

ségét megóvja. De a pillanatban, midőn az elm 

bertelen háboru kezdetét veszi, szükség, hogy E 

rópa és az egész világ megtudja az igazat, szűk 

ség, hogy a birodalom minden népe, kiket ugya1 
azon érzelem csoportosit a szultán trónja Köre 

ismerje a szenvedések indokait, a melyeket már is 

szenvedett s az uj szerencsétlenségek kutforrásáb 

melyeknek hazájok elébők nés; szükség végül 
hogy az ottomán birodalom, akár győz, akár 1 

győzetik, feloldoztassék a felelősség terhe alól ' 

háboruért. Ez okból kötelességének tartja kijelel. 

teni a császári kormány, hogy Herczegovina, 

nia és a bolgárok által lakott vilajetek] egyenő 

sen az Oroszország által szervezett és fentartó 

panszláv bizottságok izgatásai folytán lázadtask 

fel, hogy Szerbia és Montenegró csak azért fogott 
fegyvert suveránje ellen, mivel erre egyenesel 
Oroszország szólitotta fel őket és hogy ők e 1 
borut egyedül Oroszország segitségével merhették 

megkezdeni, végül, hogy mindama csapás, mel 

a birodalom e részét két év óta sujtotta, Oroszor: 

szág majd titkos, majd nyilt, de szakadatlanil 
munkás tevékenységének köszőnhető. 

Tekintse most már Európa a romokat, me. 
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lyeket már most is felhalmozott az orosz politika 

Törökországban; vizsgálja részrehajlás nélkül az 
emelt panaszokat, melyek e politikának ürügyül 

szolgálnak, hogy megdöntsék az általános békét, 

és aztán szerezzen elégtételt itélete a közlelkiis- 
meretnek! TZrökország megtámadója époly ellen- 

sSége a keresztény, mint a mohamedán lakósság- 

nak; mert csapásokat hozott fejökre s még ujab- 

bakat készit elő, minthogy soha sem igérhet ne- 
kik jótéteményeket a nélkül, hogy csalárdul pol- 

gárháborura ne szólitná őket és mert azt meri 

állitani, hogy a keresztények védelmére fogott 

fegyvert, oly pillanatban, midőn a legtökéletesebb 

alkotmány, a minőt egy ország csak kivánhat, 

minden ottománok egyenlőségének alapelvét hir- 

deti, oly. pillanatban, midőn az alapelv napon- 

ként oly ünnepélyes megerősitést nyer, misze- 

Tint e pillanattól kezdve lehetetlen volna a por- 

tára nézve oly intézkedést léptetni életbe a bel- 
politikában, legyen az jó, vagy rosz, mely a szul- 

tán valamennyi mohamedán és keresztény alatt- 

valójának egyaránt hasznára vagy kárára ne 

válnék. 
A császári kormány igy szólt Oroszország- 

hoz, valamint a többi hatalmakhoz is: vizsgálja- 
tok és itéljetek! S e nyilt és becsületes szavakra 

Oroszország hadüzenettel válaszolt a nélkül, hogy 
előbb kikérte volna Európa közbenjárását, miként 

azt a párisi szerződés VIII. czikkelye kötelességévé 
tette volna a nélkül, hogy időt és módot engedett 

volna a hatalmaknak e békés feladatok teljesité- 

sére, melyekre nézve a császári kormány köteles- 

ségét pontosan megtette. 
Végül figyelmen kivül hagyta Oroszország 

az ily esetekben czivilizált nemzetek közt szokásos 

szabályokat, a midőn ugyanazon pillanatban kö- 

zőlte a pétervári török követtel a hadüzenetet, a 
midőn konstantinápolyi képviselője által összeköt- 
tetéseit a portával szemben megszakitottaknak je- 

lentette ki, de már a hadüzenetet megelőző éjjel 
benyomult török területre. 

A történelem fel fogja jegyezni a hallatlan 

tényt, hogy a felvilágosultság, a czivilisatio és a 
jog e századában, üszköt dobott egy nagyhata- 

lom a szomszód birodalomba, mert ezen állam, 

mint másokkal szemben maga is cselekedte, ön- 

magával szemben is tiszteletet követelt 2 nem- 
zetközi szerződéseknek, a népjog örök törvényei- 

nek, beligazgatása függetlenségének és minde- 
nekelőtt nemzete és fejedelme becsülete és méltó- 

ságának. 
Hogy e szent elveket védelmezze, hogy a 

legundokabb és a legelvetemültebb vállalatot visz- 
szautasitsa, indul az ottomán hadsereg a támadó 

elé. Az egész nemzet fejedelme köré seregelve, az 
igaz ügy diadalában bizva, minden áldozatra, 
minden szenvedésre eltökélten kész harczolni és 
meghalni függetlenségeért. - Isten oltalmazza 
Az igaz ügyet! 

A török vendégek Budapesten. 
Budapest lakossága a szó teljes és nemes 

értelmében föl van villanyozva. A török vendégek 
nem csak egyszerű vendégeink, de testvéreink is, 
kiket a fajrokonságon kivül hozzánk a tornyosuló 
veszélyek közösségének kötelékei is faznek. 

E ennek tudata meglátszott a fogadta 
son is. Két nemzet testvériesülésének ünnepélye 

volt ez a veszély pillanatában. 
k A fogadtatás napja szépen, emelkedett, lel- 
6s hangulatban telt le. 

Imposáns volt e fogadtatás és imponálni is 
fog ott, hol szükség van arra, hogy imponáljon. 
Lehettek ennél nagyobb fénnyel és pompával 

környezett fogadtatások és ünnepélyek, de na- 
gyobb szivélyesség és közvetlenség aligha volt, 
mint ennél. 

A török vendégeket már Szegeden ünnepé- 
Jesen fogadták. Nagy-Kőrösön G ubody Andor 
szónokolt francziául s meg is hivta őket magyar 

vendégszeretettel. A czeglédiek hagyományos ne- 
mes versennyel már Kecskemétig küldöttek „ven- 

dégfogós-kat, s mondhatni, az egész város ébren 
volt, hogy a törököket fogadhassa. A czeglédi fo- 
gadtatás csakugyan ritkitja párját. 

A törökök közt legtöbb tiszteletben részesül 

Az öreg sheik Szulejman, kinek kezét a nők sü- 
Tün csókolgatták. A banduette alatt a czeglédiak 
E frtot gyüjtöttek a török sebesültek javára. A 

örök vendégek utja Czeglédtől a fővárosig má- 
moritó diadalut volt. A legkisebb állomásnál is 
czigánybanda s szónokok állottak készen, zászlók, 
ljenzések virágcsokrok nem hiányoztak, midőn a 
T0nat Budapestre megérkezett, lelkes éljen hang- 
20tt minden ajkról. A vonat megállt és a vendé- 
gek a kocsiból leszálltak Szulejmán basa és Me- 
emed bej török diszben aranyos turbánnal, s 
ék bársony dolmánnyal álltak a vendégek álén. 

Ez fegtői kép volt. ,Halljuk? hangzott, s meg- 
szólalt Mátyus Aristid, felolvasá üdvözlő be- 
szédét, 

A beszédre Mehemed effendi válaszolt 

török-nyelven, megköszönve a szives fogadtatást 

és éltetve a magyar-tőrök barátságot: Csokjasszin 
hangzott föl a török vendégek ajkáról, és az ösz- 

szes jelen voltak lelkesen ismétlék az éljenző 
pesokjasszins kiáltást. 
s Aztán Tankó Sámuel műegyetemi hallga- 

szólt az ifjusági bizottság nevében törökül. 
Ezt is lelkes csokjasszm kiáltás követte; 

aztán a vendégek a két bizottság tagjaival 

együtt elhagyták a perront s a pályaudvaron ko- 

csikra ültek. 
Kitőrő lelkes éljenzések hangjai között in- 

dult meg a menet a „Hungaria" szálloda felé. A 

menetet egy csinos kis banderium nyitotta meg. 
Utána következett aztán a kocsisor. Az első ko- 

csiban Szulejman és Mehemed effendi, Mátyus s 

a polgári bizottságnak több tagja ült; utána uri 

diszfogatokon és nyitott kocsikon párosával ültek 

a szofták egy-két bizottsági tag kiséretében, s igy 

indult ki a menet a pályaudvarról, hol a 150-es 

bizottság tagjai jelvényekkel feldiszitve képeztek 

sorfalat. A bizottság tag jai magyar zászlóval elől 

követték a kocsisort A nagy bizottság után egy 

félholdas vörös zöld török zászlóval elől, egyes tes- 

tületek küldöttei következtek. 

Az utczák egy tenger néptömeget képez- 

tek, melyen csak lassan lépést haladhatott előre 

a menet. 

Százezer embernél többre lehet tenni azok 

számát, kik ellepték az utczákat, melyeken végig 

vonult a menet. 

Igy érkezett meg a menet a „Hungaria" 

szálloda elé, hol aztán a vendégek zajos éljenzések- 

től kisérve kiszállottak. 

A vendégek a Hangaria szállóhoz megérkez- 

ve, kisérőik által karonfogva s a tömeg által lel- 

kesen éljeneztetve vonultak egyenként a Hungaria 

első emeletébe a diszteremmel szemben lévő nagy 

elfogadó terembe. Lakásuk 9 szobából s a nagy 

teremből áll az első s második emeleten, három 

erkélylyel a Dunára. A diszterembe csak a fő- 

rendezők - mintegy 30-an - bocsáttattak be. 

A törökök állva maradtak a fényesen di- 

szitett s virágokkal telt teremben. Ekkor S ze- 

mere Miklós egyike a gazdáknak, olvasott fel 

rövid franczia beszédet, melyre a törökök vála- 
szoltak. 

Erődi Béla, ki szintén jelen volt, hosszasabb 

s a törökök részéről örömmel fogadott török be- 
szédben tolmácsolta a nemzet érzelmeit. A válás 

röviden és egyszerüen történt, de a vendégek ke- 

véssel azután kiléptek az erkélyre s innen Fezil 
bej s Mehemed effendi szólottak egy párszót a cor- 
son összegyült nagy közönséghez, melyet Erődi 

tolmácsolt egyenként s élénk éljenzések közöttbe- 

mutatván a vendégeket. 
A Magyarországba érkezett törökök száma 

16, ezeknek azonban egy része szofta (tanuló), 

mig a többiek magas rangu polgárok. 
1. A küldöttség vezetője Sheik Sulejman 

effendi, egy mintegy 60 éves fényesen öltözött 
főpap. Igen gazdag s müvelt egyén. 

2. Hüszni bey, az ottomán parlament tag- 

ja, mintegy 59 éves, magas martialis alak. Dri- 

nápolyi képviselő. 

3. Professeur Hodja Mehemed effen- 

di a logica s jog tanára a konstantinápolyi egye- 

temen . Mintegy 45 éves szíkár fekete férfi. 

4. Mehemmet effendi (a galate serail 

czimű collegium aligazgatója). Körülbelől 40 éves, 

diszruhában jár, miért kezdetben ezredesnek tar- 

tották. 

5. Professenr Tadil effendi. - ulema 

mintegy 30 éves, látszólag a küldöttség szónoka, 

ki is többször tartott szép üdvözlő beszé- 

deket. 

6. Mehmed Terfik effendi a „Bassiret" 

(előkelő török lap) munkatársa. Középkoru ter- 

metes férfi. 

A többiek ifjak, habár nem mind szofták. 

7 Essad bej - Kanan pasa fia. 

8. Djóvad bej - Hanin Tahsin, a volt 

belügyminiszter fia. Jól beszél francziául. 
9 Moury Rechard bej, Rechard ezredes 

fia. Ez a legszebb ifju, szemüveget hord, francziá- 

ul kitünően hbeszél. 

10. Raif bej, Hüszny bejnek, a második 
szám alatt emlitett parlamenti tagnak fia, szelid ke- 

délyü csendes ifju. 

11. Abdul Baki bej, Samih pasa fia, kül- 

ügyminiszteri hivatalnok, igen gazdag ifju. 
12. Chemseddin effendi. Csinos cser- 

kesz fiu. 

13. Ali Riza effendi, trebizonti nemes. 

14. Raghib effendi, morai nemes. 

15. Hassan effendi, dardanelli nemes. 

Az összes küldöttségben csak a fentemlitett 

három jár török öltözetben, a többit az egyszerü 

fez jelzi egyedül. 

Értesités. 
a „Helységnévtár" előfizetői részére. 

A magyar korona országainak helységnévtá- 
ra, melynek megjelenése és szétküldése f. april 

havára igértetett, közbejött akadályok miatt csak 

május havában készülhet el. A késedelem oka az, 

hogy Horváth-Szlavonországban uj területi beosztás 

létesittetett, mely csak az utóbbi hetekben lett be- 
fejezve, és mely a munka horvátországi részének tel- 

jes átdolgozását tette elkerülhetlenné. Noha az uj 
beosztásra vonatkozó adatok teljesen még be nem 

érkeztek, a műnek elkészitése május hó folytán 
biztosan várható. 

Ezen kis késedelemért az előfizetők, az ál- 

tal, hogy a munka Horváth-Szlavonországra nézve 
is a legujabb adatokat fogja tartalmazni reméljük, 
kárpótolva lesznek. 

Budapest, 1877. aprilis hó 28-án. 

Kollerffy Mihály, 

miniszteri titkár. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. april. 30. 

- Sz. FPrielle K. asszony tegnap (ápril 
30.) bucsuzott el szinházunktól a „Csacska nők"- 
ben. A közönség csaknem egészen megtöltötte a 
szinházat s igen szivélyesen, folytonos tapsok kö- 

zött vett bucsut a vendégmüvésznőtől, ki már a 
mai reggeli vonattal elutazott haza, a fővárosba. 

Mozgósitás esetére tisztviselői ka- 
runknak igen nagy része aligha nem fegyver alá 

kerül, miután az általános védkötelezettségnél fog- 

va egy éves önkénteseink nagyobb része olyanok- 
ből állott. a kik időnként hivatali pályára léptek. 
Mint értesülünk, az erdélyi részekben az igazság- 

szolgáltatásnál alkalmazott tisztviselők közül csak 

egy kir. ügyész találtatott nélkülözhetetlennek s 

igy szükség esetében birósági hivatalnokaink kö- 
zül az erdélyi részekből mindazok fegyver alá 

szólittatnak, kik egy éves önkénytesek voltak. 

- Májális. A kolozsvári unitárius főta- 
noda ifjusága 1877. május 10-én a lövölde ter- 
mében az iskolai kórház és „Apolló" zenekar ja- 
vára jótékonyczélu zártkörű májusi tánczvigalmat 
rendez. A rendező bizottság a következő tagokból 

alakittatott meg: Hajós Béla, bizottmányi elnök. 
Tibáld József, jegyző. Ajtai Ödön, Bakó Lajos, 
Boros György, Kirnberger Ödőn, Májai Béla, 
Nagy Elemér, Sikó Lajos, Szacsvai Béla, Ürmösi 
Gyula, Varga Dénes, pénztárnok, Veiss Emil, 
Velics Dezső. 

- Esküvő. Schvarcz Gyula budapesti or- 
szággyülési képviselő mint a „Herm. Ztg" irja, 

tegnap tartotta esküvőjét Berecz telkén Bántfy 

Mária bárónövel. 

- Gr Lindner Gusztáv a n.-szebeni. 
tüzoltó-egylet főparancsnoka vasárnap Disznodon 

mulatott, az ottani tüzoltó-egylet szervezése érde- 

kében. Mintegy 70-en állottak be rögtön az egy- 

let tagjai közé, s a gyakorlatok azonnal meg is 

kezdődtek. 

- SzUdvarheoly városában - mint 
értesülánk - a roncsoló toroklob járványosan 

lépett fel, s a tanodák kisebb növendékei haza 

bocsáttattak. 

- Városunk batárán a fagy - gazdá- 
ink egyhangu nyilatkozatai szerint - a kajszin- 

baraczk s a diófákban nagy károkat okozott, a 

többi kár csekélynek mondható. Marosvidékén se oko- 

zott kárt a fagy; a szőlő, valamint a gyümölcs- 

fák sértetlenül maradtak, miért is az idén gazdag 

gyümölcstermésre lehet kilátásunk. A Nyárád- és 

Küküllő mentén a szólőben kár történt, mivel azon 

vidékeken a szőlő részben ki volt levelezve. A ve- 
tések állása kielégitő, a kukuricza-vetéssel azonban 

a tartós esőzések miatt kissó megkéstek gazdáink. 

- Molnár György vendégszerepléséről 

tordai levelezőnk ezt irja lapunknak: „Lear ki- 

rály", ,Narciss párizs bohocza", „Rabbi Meir, a 

proféta" voltak eddig azon darabok, a melyekben 

Molnár György mint tragicus oly alakitásokat 

mutatott fel, a melyek mindég ritka műélvezetet 

nyujtottak a tordai közönségnek. F. hó 29-dikén 

azonban arra vállalkozott Molnár, hogy „Sulli- 
van" Mallesvillenek szellemes zársalgási vigjáté- 

kában egy más oldalról mutassa bealakitó erejét - 

zsufolt ház előtt. . . Ha egészben véve nem is 

oldotta meg művész vendégünk nehéz feladatátoly 
tökélyel, mint egy Salvini, de azt elkell ismer- 

nünk hogy valóban élvezhetőt nyujtott. Azon je- 

lenetében a midőn a leánya (Lelia) jövőboldogsá- 
gát téltő atya (Jenkins) esdő kérelmére arra vál- 

lalkozik (nem gondolva, hogy e szerep lejátszásá- 

val szerelemtől égő szivén ejt sebet), hogy az „ő" 

művészete iránt lelkesülő s maga a művész sze- 
mélye iránt is érdeklődő nőt szerelmi ábrándjai- 

bőól kigyogyitsa: annyira a csalódásig hiven adta 
az undort gerjesztő ittas embert; a keblében vi- 

vó indulatok, érzelmek oly természetes módon let- 

tek a fokozatosan fejlődő ittasság mámorködébe 

lassanként beburkolva - honnan az öntudatosság 

csillámfénye csak olykor-olykor tőr elő észrevét- 

lenül, mint nap fénye a felhők mögül: hogy e 

jelenetétől az élethüséget, s játékától egészben 

véve a finomj elegantiát, könnyedséget meg nem 

tagadhatni. Méltán tüntette ki a közönség ezuttal 

is Molnárt kedvderitő művészeteért. Csokáné (Le- 

lia), Vedres (Jenkins unokaöcse) Völgyi (Jenkins) 

meglehetős sikerrel játszották szerepöket; Komá- 

romy azonban tulzott „nyers-polgár" volt. Május 

1-re Shakespeare „III-ik Richard király-ja van 

előadásra kitüzve. N. A. 

- Tordán Volz B. a napokban nyomdát 
állit fel könyv- és papirkereskedéssel összecsatolva 

s a mint onnan nekünk irják, ugyancsak e hó- 
ban ismeretterjesztő, hetenként kétszer megjelenő 

lapot is ad ki, melynek szerkesztésére egyik is- 
mert nevü irónkat nyerte meg. Tordára és vidé- 

kére mindenesetre fontos közmivelődési lépésnek 

tartjuk, mert, mint tudjuk, e jó magyar város a 
nyomdát, könyvkereskedést eddig merőben nél- 

külözte. 

- A tordai önkéntes tüzoltó-egyletet a 

nagyszebeni szövetségi (gyülésen Velics Ödön és 
Moldován Gergely urak fogják képviselni. 

- Brassómegyében - mint levelezőnk 
értesit - 5 választókerület alakittatott, u. m. 

Brassó városa, mely 49 megyei választott képvi- 

selőt és ugyanannyi virilisbt ad; Keresztényfalva 
- ez bét választottat és hét virilist; Rozsnyó 

tiz választottat és tiz virilist; Földvár 7 válasz- 

tottat és hét virilist; Hétfalu tiz választottat és 

tiz virilis tagot szolgáltatnak a megyei képvise- 

leti gyülésbe. Ezek szerint Brassómegye választott 

képviselője 83, s virilise is 83 lesz; a megye 

gyülés tehát összesen 166 képviselő tagból fog 
állani. 

- Ne importáljunk halált. Gyilkos bá- 
lirahák. Berlinben közelebb nyomára jött az egész- 

ségügyi hivatal, hogy a divatozó báli ruhakelmék 
közt olyanok is vannak, a melyeken ezüst- vagy 

aranyszinű fénypor (kristálypor) van elhintve. E 

por réz és ón ötvözete mely az emberi bőrrel érintke- 
zésbe hozatván, abba befurakodik, és a lélekző 

szervekre veszélyes hatású. Ha már most ilyen 

ruhában tánczra kel a báli szépek koszoruja, a 
veszélyes por lehámlik. eltölti a terem levegőjét 

és kész a tüdőbetegség, azt sem tudjuk, hogy hon- 
nan. Kerül pedig a külföldről, hova pipereczikke- 

kért millióink kivándorolnak. 

- A Tisza még mindig árad. Szombat 

reggelre 25 láb s másfél hüvelyket ért el. Ek- 

kor az áradás megszünt s majd délig egy szin- 

vonalban maradt. Ez azonban onnan eredt, hogy 

egy töltés megszakadt, s a viz mintegy 60 holdnyi 

térségre kiömlött. A mint azonban az a kiömlés 
megszünt, az áradás ismét kezdetét vette s a viz- 

állás az esti órákban már 24 láb 4 hüvelyk ma- 

gasságot ért el, tehát a tavalyi viz magasságából 

már csak 5 hüvelyk hiányzott. A ,„Szegedi Hir- 
adó" szerint ez elég arra, hogy a figyelem most 

már komolyan a Tiszára irányoztassék. 

- Postahivatal. Szolgai állemásra a nagy 
szebeni m. k. postaigazgatóság kerületében 300 
forint évi bérrel 60 forint lakpénzzel és termé- 

szetbeni ruházati illetménnyel, 100 forint kész- 

pénzbeli biztositék letételére való kötelezettség 

mellett, pályázat van hirdetve. A folyamodványok 

ezen állomásra, melyre az igazolvánnyal ellátott 

kiszolgált altisztek elsőbbségi igénnyel birnak, 

4 hét alatt a nagyszebeni kir. postaigazgatóság- 

nál nyujtandók be. 

RIODALOM és MÚVÚSZETI. 
Nemzeti szinház. 

„Caverletné.2 

„Caverletné", Emil Augier ujabb drá- 

mája, egy nagyon ügyes plaidoyer a polgári há- 

zasság mellett és a házassági kötelék felbonthat- 
lanságának katholikus dogmája ellen. 

Az, hogy félig politikai problemát bolygat, 

mely egyébiránt inkább társadalmi kérdés: az mit 
sem von le „Caverletné" érdekéből és értékéből; 

de annál többbet az, hogy drámai actiója majd 

semmi, alakjai pedig typicus vázlatok, s nem jel- 

lemek, az egy Merson kivételével. 

Különben az uj mü, mely a kolozsvári szin- 
padon a mult szombaton (april 28.) került elő- 

ször szinre, még pedig Sz. Prielle Kornélia asz- 

szony jutalmára, nálunk teljes sikert aratott. 
Meséje nagyon egyszerü. Egy hitvány, nyo- 

morult ember (Merson) nőül vesz egy lányt, csak 

azért, hogy megcsalja, mint ez a mai világban 

annyira divatos, különösen a párisi világban. 

Merson ur azonban nemcsak megcsalja ne- 

jót, hanem pazarló és kéjen z levén, el is prédál- 
ja annak a vagyonát, sőt még moltraitirozza is 

nejét. A nő végre fellázad zsaruoka ellen s el- 

válik tőle, hanem francziák, tehát katholikusok le- 

vén: csak ágy- és asztaltól. 

És ez elválás után foly le, 15 évvel később 
a darab. Mersonó assz. mint Caverlet ur nejével 
találkozunk Páristól távol, persze törvénytelen vi- 

szonyban, de a miről sem Mersonné asszony, Mer- 

sontól született fia s leánya, sem a ház ismerősei 
nem tudnak semmit sem. 

S nem is tudnák meg, ha a nyomorult Mer- 

son nem értesül arról, hogy neje gazdag örökség- 

hez jutott; és hogy abból magának is hasznot 

huzzon, meg nem jelenik férji jogait visszaköve- 

telni. 

Természetesen, Caverletné s helyesebben 

Mersonné visszaundorodik a nyomorult embertől, 

visszautasitja egykori férjét, a mire aztán ez per- 

rel és botránnyal fenyegetőzik. Caverletné eltür- 

né ezt is inkább, mintsem elszakadjon Caverlet- 

től. Azonban ott van gátul lánya, kit Bargé Dá- 

niel, a ház egy jó barátjának a fia szeret és nőül 
akar venni. Mielőtt azonban kenyértőrésre kerül- 

ne a sor: kifizetik a nyomorult embert, ki ezen 

az áron beleegyezik az elválásba s igy Caverieték 

összekeléssel szentesitik 15 évi házasságon kivüli 

viszonyukat. 
A mi az előadást illeti: az egészben nagyon 

jól folyt le. A jutalmazott vendég müvésznőt egész 

virágeső fogadta, első megjelenésekor, hosszu taps 

kiséretében; az első és második felvonás közt pe- 

dig a szinpadon Hegedüs István ur a kolozsvári 

közönség nevében és nagyszámu tisztelők élén egy 

értékes és diszes emléket (ezüst gyümölcstartót) 

nyujtott át nehány szó kiséretében az ünnepelt 

müűvésznőnek. Játókára csak ismételhetnők mind- 

azt a dicséretet, melyet Prielle Kornélia müvésze- 

téről annyiszor elmondtunk már. 

A többi szereplők közül első sorban kell 

megemlitnünk Rónai Mari kisasszonyt, a vendég- 

művésznő rokonát, ki (Merson Fannyt) elég ügye- 

sen töltötte be kis szerepét. Kovács Gy., Földényi, 

Szacsvay és Szentgyörgyi urak hasonlókép mind 

jól megállották helyöket. 

KOZGAZDASÁG. 
Szőlészeti szabályrendelet. 

(Az erdélyi gazdasági egylet javaslata a törvény- 

hatóságokhoz.) 

(Folytatás.) 

VII. A rendes szőlőmivelésről. 

14. §. 
Oly szőlőbirtokosra, ki a szőlészeti bizott- 

ság itélete szerint szőlőjét oly módon elhanyagol- 
ja, hogy ez által a szomszéd kárt szenvedhet, a 
szőlészeti bizottság által megintendő. Azon eset- 
ben, ha a bizottság megintése siker nélkül marad, 
az ilyen elhanyagolt szőlő a felhagyottal azonosnak 
tekintendő és a köznek hasznára és kárára mive- 
lés alá vehető. (9.§.) 
VIII. A szőlő biztositás a beárnyékolás és kárté- 

kony állatok ellen. 
15. §. 

A szőlővel beültetett táblákban semmi név- 
vel nevezendő élőfa és cserje tenyésztése nem ajánl- 
ható s hol ilyenek a szomszédnakkárára lennének, 
kiirtandók. 

A szőlőtulajdonosok szőlőjükben teendő épit- 
kezéseikre nézve oda utasitandók, hogy épületeik 
árnyéka szomszódjaiknak kárára ne legyen. 

A szőlészeti bizottság feladata az is, hogy a 
szőlőknek ártalmas állatok u. m. seregélyek, vere- 
bek, csigák, cserebogarak, darázs valamint szólő- 
éréskor mindennemü kutya kiirtására és pusztitá- 
sára a szőlőbirtokosokat ösztönözze. 

A szőlészeti bizottságnak a szőlőbetegségek- 
re, főleg a phylloxerára kiváló gondot kell fordita- 
nia és azokról, különösen ha ez utóbbi valahol 
fellépne, az alispánt vagy polgármestert további 
gis intézkedés végett haladék nélkül értesi- 
eni. 

IX. Falak, keritések és sövények. 
IG. §. 

Falak, keritések és sövények jövőre csak az 
egész szőlőterület körüli mesgyén belűl és ugyál- 
lithatók fel, hogy sem a szomszédnak kárára ne 
legyenek, sem közlekedési akadályul ne szolgál- 
janak. i 

X. Vizmosás. 
17. §. 

Ha rendkivüli égi háboru s ezzel járó zápor- 
eső, fellegszakadás vagy olvadás alkalmával a ma- 
gasabban fekvő szőlőkből az ezek alatt elterülőkre 
szőlőtők, karók, faldarabok, stb. sodortatnak le, - 
ezeket tulajdonosak jogositva van visszaállitani, de 
egyszersmint köteles az ezen munka által támadt 
kárt, a szőlészeti bizottság indokolt véleményesze- 
rint megtériteni. 

(Folyt. köv.) 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Rudapesten május 1. d. e. 11 ó. 20 p. 

Érkezett Kolozsvárra május 1. d. e. 12 ó. - p. 

A semleges hajók elhagyták Ga- 
laczot, Braillát. 

Az oroszok Kalafatot megszál- 
lották. 

megy a persa sahhoz. 

Az oroszok a Dunánál meg- 
kirértették az átmenetelt, de nagy 
veszteséggel visszaverettek. 

kRKeuss herczeg és Zichy utasit- 
tattak Konstantinápolyban, hogy a 
mihelytt egyszer az oroszok győztek, 
ajánlják a mediatiót. 

sSzerbia Párisban 14 millió frank 
kölcsönt vett fel. ; 

A török deputátió bankettje fé- 
nyesen sikerült. Irányi, Szalay és a 
törökök folyton a két nemzet szö- 
vetségére és a civilisátióra emeltek 
poharakat. Németh Albert a kor- 
mányt otrombán bevádolta. 

Öste a népszinház zsufolásig 
megtelt. A törökök megjelenésére a 

közönség felállott és perczekig tar- 
tott az éljenzés. 
Soldosné a török-magyar szövet- 

ségről dalt énekelt. Oriási éljenzés 
kisérte. 

Távirati tudósitás a bécsi tözsdéről. 

Április 28-én 57 Metaligues 58.60 frt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 63.75. fr- 

Arany járadék 106.50 1860-ki államkölcsön 70.75 

Bankrészvények 761. Hitelrészvények 138.560-- 

London 128.70 Ezüst 111.65 Cs. kir. arany 

6.08 Napoleond'or 10.29. - 100 mark német. 
értékü 63.20 . 

Urbéri kötvények : Magyarországi 73.26 Te- 

mesi 70.- Erdélyi 67.25 Horvátországi -. -. 

Nemzeti szinház. 

Kolozsvártt, szerdán május 2-án. 1877. 

Bérlet 180-ik sz. 

Jákobi Jakab karnagy jutalmául: 

ÖRDÖG RÓBERT. 
Meyerber operája 4-ik felvonása, 

És " 
Proháczki Ágnes k. a., Schiffer Teréz k. a. 

és Strasser Józsa k. a. 

szivességbőli közremüködésükkel: 

TIZ LEÁNY És EGY FÉRJ SEM. 
Operette 2 felv. 

Kezdete 7 órakor. 

fFololős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Az orosz czár külön küldötte 



(8-8) Sz. 196.-1877. (181) 
vi. 

Árverési hirdetés. 
A kolozsvári királyi törvényszéknek f. évi martius hó 6-ról 580. 1877. 

sz. a. végzése alapján vagyon-bukott Kopitinszky Antal csődtömegéhez 

tartozó 1783 írt 64 krt tevő kün levő activ követelések elárverezésére 
határnapul f. évi május hó 14-én reggeli 9 óra tüzetik ki a kebli 

telekkönyvi hatóság helyiségébe; mi is azon megjegyzéssel vétetik közzé, 
hogy érintett követelések ezen első határidőben becsáron alól is elfog- 
nak adatni. i ' 

Árverezési feltételek alólirtnak külső-szappanyutcza 3 sz. a. irodai 
helyiségében megtekinthetők. 

Kolozsvárt, 1877. ápril 21. SZABÓ KÁROLY. 

......... 

7 
, A cs. kir. WIESNER ANTAL Világtárlat 

iparkamara cs. k. udvari szállitó, Bécs 1873 

nagy ermé Bécs, Wieden, Hauptstrasse 69, É 18m-6r 

20 dij-érem. ajánlja mint feltaláló Itt 

. aaaaaaaaaa mamn e 

396 
................... ú a NNN A. Ak * e .A.. N ANNN í 

" " : 

Europai nemzetközi jog.. 
í Irta dr. Kiss István. : 

3 Ára 3 frt. f 
Eeeee ek 

A logika fogalmma. 
Domanovszky Endrétől. Ára 50 kr. 

A bűn útján. 
Regény 2 kötetben. Irta König E. Gusztáv. Ára 4 frt. 

A
.
 

hordozható jégpinczék és fém-pezsgőcsapok első gyárát 

sőrfözdék és vendéglők számára : 

Sörhűtők, ételtartóval és anélkül, minden nagyságban, új pezsgőcsapok és szele- 
lők, pinczefelhuzók, hordók, palaczkok és ételeknek; ételhűtök 30-tól 200 frtig, 

vizhűtő-készülékek, palaczk és vajhűtők, stb. stb. 

Mészárosok számára: minden nagyságú hűshútók. 

Kávéháztulajdonosok és cezukrászok számára: 
Fagylalt-gépek és tartók, porczellán- és ón-szelenczékkel. A gyártmányok jóságá- 

ról zesenik 7 gyár 25 éves fennállása s a nagy, 17,000 darabnál több kivitel 

(186) minden országba. (1-3) 

Képes árjegyzékek ingyen. 

(6- Beküldetett. 

INDIAI SZIVARKÁK. 
A canabis indien-ből (indiai kender), párisi gyógyszerész Grimault és társa által * 

szitett, párisi orvosoktól nehéz lélegzés, görcsös köhögés, rekedtség, szorongás , taaliány 

arczszemfájás ellen csaknem csalhatatlanoknak nyilvánitott szivarkákat eddig még semmi másféle 

gyógyszer nem érte utól. 1 

(70) 

(6-7) 

A szép iránti érzék 
minden embernél főtényező; nem fog tehát senkisem 

csodalkozhatni azon, ha bármely állásu nő valami 

bőrtisztitó szert akar hasznaálni. 

Legeredményesebb, leghatásosabb és a mellett tökéletesen ár- 

talmatlan bőrfinomitó szernek bizonyult be a méregnélküli, hivatalo- 

san megvizsgált, valódi párisi dr. Lejosse-féle 

mely ezer meg ezer hölgy és férfi által felülmulhatlan bőrtisztitó és 

szépitő szerül elismertetett. A világhir „RAVISSANTE a leggyöngédebb 
és legírisebb bőrfinomságot eszközli, tisztitja, simitja és megifjitja a 

bőrt, az arcznak győngéd szint ad, puhává és ruganyossá teszi azt, a 

lég behatásaitól megóvja, elüzi a pattanásokat, szeplőt, májfoltokat, arcz- és orrvö- 

rösséget és feleslegessé teszi minden kendőzőnek használását. 

Ki a „RAVI1ISSANTE-ból naponkint egyszer ujjhegyeivel arczát, vagy testé- 

nek bármely részét bedörzsöli, meggyőződik néhány perczczel a törölközés után, hogy minő 

majdnem csodálatra méltó hatása van annak. 

A t. gyógyszerész urak, megrendeléseikkel ha valódi és hamisitatlan 

„RAVISSÁNTE-t akarnak kapni, mint eddig, ezután is egyenesen forduljanak 
a központi szétküldő-raktárnok 

SCWwARZ HENRIK-hez, Budapesten, Mária Valériautcza 9. szám. 

Egy nagy eredeti párizsi üveg ára 2 frt 50 kr. o. é. 
Egy kis eredeti párizsi üveg ára 1 frt 50 kr. o. é. 

Kapható valódi minőségben: Kolozsvártt 

vTALENTINI ADOLF ur gyógysezertárában. 
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Eladószőlő-vessző. zsam 
ehézkórt Croguant muskotáj ezere 10 frt. 

Alexander muskotáj ezere 10 frt. 
t 

(nyavalyatörést) levél által gyógyit 
Furmint ezere 6 frt. dr. Milliscm különleges orvos 

és Tramini ezere 6 frt. Neustadtban, Drezda (Szászország.) 
Eddig 8000-nél többet ke- 
zelt sikerrel. 

(37) Valódiságokért jót áll és a meg- 

rendeléseket elfogadja - Felső-Ma- 
rosujvárt, utó-posta Marosujvár 

FODOR GYÖRGY, 
borász. 

Stein János 
könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

Mapható: 

Éjszak-Amerika 1876-ban. 

(14-9) 
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BRÁSSAI SAMU. 

II. javitott kiadás. 
Ára 1 frt 50 kr. Ára 20 kr. 

........ 

Dumnnont Jakab. 
Regény. Irta Medöric Charot. Ára 80 kr. 

Irta az Öreg néni". Ára 1 frt. 

Richelieu és Anna királyné. 

A 2 kötet ára 2 frt. 

sátánszirt. 

i . " ? 

zosika Logikai tanulmányok. 

.... 

Nyáréji álmok. 

Történeti regény XIII. Lajos korából. Irta Gonzalos E. 

Regény. Irta Szirontai Árthur. Ára 1 frt. 

sSchmidlins Gartenbucnh. 
Praktische Anleitung zur Anlage und Bestellung der Haus- und 

Ugyan csak 

STEIN JÁNOS 
KÖNYV- ÉS ZENEMŰKERESKEDÉSÉBEN KOLOZSVÁRT 

MKapható: 
RÁNFFY JÁNOS,. báró. 

hövid utasitás egy Insz holt területi váltógazdaság, rendezésé, 
kis birtokosok számára. Az erdélyi gazdasági egylet kivánságára irta bf 

Wirthschaftsgárten nebst Beschreibung und Kultur-Anweisung der 
hiezu tauglichsten Báume, Straucher, Blumen und Nutzpfiangen. (1116 é 
Seiten) IV. vollstándig neu bearbeitete Aufiage. 

Mit 751 Holzschnitten und 9 farbigen Gartenplánen. 
Ára 9 frt 75 kr. 

Dia Bibel, der Talmui, mű das Evangaliu. 
Von Rabbiner Elias Soloweyezyk. 

Aus dem Französischen ins Deutsche übertragen von Prof. 
Moritz Grunvwald. Ára 3 frt 90 kr. 
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Im Hause des Commerzienrathes. 
Roman von E. Marlitt. A két kötet ára 5 ífrt 20 kr. 

ja a. MASPEORS 

Geschichte der morgenlándischen Völker im Altertum. 
Nach der II. Auflage des Originales und unter Mitwirkung des 

Verfassers übersetzt von Dr. Richard Pietschmann. 
Ára 7 frt 15 kr. 

Vasármapi ujság. 
Ismeretterjesztő és szépirodalmi Képes Közlöny. XXIV. évfolyam. 
Megjelen évente 12 fűzetben. Egy-egy füzet ára 70 kr. 

Justinus Kerner's Jugendliebe und mein Vaterhaus, 
nach Briefen und eigenen Erinneruangen von Marie Niethammer. 

Ára 2 frt 60 kr. 

............... 

Pharmaceutisch-technisches Manuale. 
Anleitung zur verbesserten Darstellung vieler officánellen und zur 
Bereitung aller nichtofficinellen pharmaceutischen Composita, sowie 
zum richtigen Betriebe der pharmaceutischen Nebenindustrie.- 
Ein Handbuch zunáchst fűr die Apothezer in Oesterreich Ungarn. 

Von Gtustav Mell. I. Pharmaceutischer Theil. 
II. verbess. k verm. Auflage Wien 1877. Ára 4 frt. 

.................... 

Die Seherin von Prevorst. 
Erőffnungen über das innere Leben des Menschen und über das 

Hereinragen einer Geisterwelt in die unsere. 
Mitgetheilt von Justinus Kerner. 

V. verm. ét verbess. Auflage. Mit 8 Steindrucktafeln. 
Ára 4 frt 55 kr. 

1! Jeles új keringők !! 
8---- E] 

Ára 1 frt 10 kr, Métra Ára 95 kr. 

Huám „4ra 95 camabrimus sérémade 
keringő. . keringő. l 

keringő 

Les Scrupules de Christine, 
par Ernest Billaudel. Ára 2 frt 28 kr. 

Völkerkunde, 
von Oskar Peschel. IV. unveründerte Aufiage. Ára 7 frt 28 kr. 

Grundriss der Dioptrik geschichteter Linsensysteme. 
Mathematische Einleitung in die Dioptrik des menschlichen Auges. 
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Irta Kecskeméthy Aurél. Von Dr. Ludwig Matthiessen. emlékünnepén. 
Ára 3 frt 60 kr Ára 5 frt 20 kr. Ára 1 frt. 

.........e.am. 

Alapvonalok a gyümölcstenyésztésre. Községek, néptanitók, gazdák szá 
mára. A szöveg közé nyomott 58 ábrával, s egy tervlappal. 1 frt 50 kf. 

melyet ez, a kormány részéről nyert, ugyanis a m. kir. oktatásügyérség 
az erd. gazdaságiegylet előterjesztése folytán, a rendelkezése alatt álló 
ily czélu alapból 400-négyszáz o. é. forintot utalványozott a boldogult 
Kócsi K. özvegyének és árváinak, annak az érdemének elismeréseül, me 
lyet Kócsi Károly „Községi faiskola" müve megirása és kiadás 
által a gazdasági ismeretek terén szerzett. 

A gyorsal és bizonyosan gyógyitó lóorvos háznál, uthan és mazil 

Átalános észrevételekkel a vizsla-oskolázás, kopó, agár, x 
ebnyavalyák és vadjaink természetére nézve, vadászi szempontból. 01 
tapasztalatai után. 1 frt. ; 

A méhkasoknak az idő kivánatához alkalmazott uj nemeiről, melyb 
méhek öszszefüstölése és megöletése nélkül a mézet sérelem nélkül az 

akármely szakában elvehetni sat Öntapasztalása után irja, s közrebocsátj 
Sz. S. 44 kőmetszetű képpel 16 táblán 1 frt. 

sabban teljesittetnek utányét mellett. Legczéiszerübb 
azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal előfe 
beküldeni, mely esetben a könyvek árán felül még !0 
kr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 

B. J. Kiadta az erdélyi gazdasági egylet. 2. kiadás. 36 kr. 

FARNOS KÁROLY. 
Gazdasági kétszeres számvitell. 

A darab melléklettel. 1 frt 40 kr. 

KéÓCSI KAROLY. 

Mözségi faiskola. 
ma E nműre feleslegessé tesz minden dicsérgetést az az elismerés 

HEBÁTHI GÁRBOR. 
HKoronás szőlőművelés. 

11 ábrával. 30 kr. 

BERDE ÁRON. 

IIit tegyen az erdélyi gazda, hogy jólóira jussun? 
Az erdélyi gazdasági egyesület által kitüntetett pályamunka. 35 kr. 

VARADI SÁMUEL 
Utasitás a selyem és eperfa tenyésztésre. 

Egy köre metszett táblával. 40 kr. 

FARNOS KÁROLY. 
Gazdasági kétszeres számvitelre példányok. 

Ára 70 kr. 

RANFFY JÁNOS, báró. 
Bár a kerteni nagyobb volna! 

Nehány szó a tagositásról. Az erd. országos gazdasági egyesület kiván 
ságára, kisbirtokosok számára. Kiadta az erdélyi orsz. gazd. egylet 16 kf 

KIS JÁNOS. 

Népszerü méhészköny. 
ÁTre 1 frt. 

ma Legteljesebb méhészkönyv, a mely eddig megjelent. 

PARKHER GYÖRGY. 

Egy gyakorlati könyvecske különösen tisztek, gazdák, állatorvosok, ló- 
kedvelők, lovászmesterek és kocsisok számára. A 17-ik londoni kiadás 
német forditása után magyarra forditotta Gedő János E. á. o. 50 ki 

Földmivelő gazdagsága, 
vagy BRENEDEK JÁNOS titkai. 

Ára 40 kr. 

cEpó JÁNOS E. 
Tanácsadó a lóvásárban. 

Lovasgazdák s más a lóvásárban szokatlanabb lókedvelők számára , ró 
szint forditotta, részint irta G. J. E. 1 kőmetszettel. 50 kr. 

szÁász FERENCZ M. 

A gyakorlott vadász, vagy ismertetű a vadászat körébel, 
közönségesebb 

sSszARKA SAÁNDOR. 

Ulotes méhtenyésztős, vagy a métienyésztősnek ui módjáról l ; 

BRó WIKLŐÓS. 
Egy mezei gazda élete. 

Olvasókönyvül a kisebb tehetségü gazdák, s főleg a köznép számára 
4 lap ábrával. 1 frt. ! 

WESSELÉNYI ILÓS, báró. 
Teendők a lótenyésztés körül. 

Ára 50 kr. 

Vidéki megrendelések azonnal és a legpont0 

DEÁK FERENCZ EMLÉKEZETE. 
CSENGERI ANTALTÓL. 

Hlmondatott Deák Ferencznek 
a m. tud. akadémia által 

1877. január 28-dikán tartott 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


